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Abstract

Background: The study's topicality of an advertising discourse is determined, on the one hand, by the interest
of the scholars in the advertising phenomenon, and on the other, by the need for its study in connection with the
cognitive and communicative principles changing — at the present stage, we are witnessing the permanent tendencies to
replace the literature-centric thinking on advertising-centric.

Purpose: The purpose of the article is to describe the representation facilities of the concept “price” on the
example of advertising texts of commercial direction in the modern discourse system.

Results: Among all the diversity of approaches to understanding the concept, in our interpretation the dominant
is psycho-linguistic definition, according to which the concept is a shaped basis that has an individual-sensory
character because it is formed on the base of the personal experience in interaction with the world.The
conceptualization processes in the advertising sphere are determined by the advertisement text's semantic structure.
Taking into account the fact that in the advertising sphere a language serves as an instrument of influence on the
consumer's consciousness, it is increasingly necessary to search for short attracting recipient's attention linguistic
signals, a special place among which is assigned to the conceptual signs.

Price is the most important factor in the consumer perception of the product. It not only reflects the commodity
value, but also affects on the long-term demand formation, based on the product usefulness and consumer
satisfaction.Therefore, its linguistic implementation is extremely important. The concept actualization is carried out
with the help of adjective and verb markers, metaphors, hyperboles, lithots, images and sounds.

Discussion: the analysis of representation facilities of the concept “price” has allowed to reveal a peculiar set of
lexemes and stylistic ways that promote awareness of the main idea in advertising message containing price
information. Language facilities are needed not for the concept existence, but for communicative relevance in the
process of information exchange by advertising facilities.

Keywords: a concept, conceptualization, an advertising discourse, an advertising text, representation facilities,
verbal actualization, language facilities.
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PE®EPEHIISI Y PEAJIICTUYHIN MPO31: ETHOJIIHIBICTUYHUI ACHEKT

Posensinymo npobnemy cemiomuunoi npupoou Xyo0odcHb020 3HAKy. 3’scosano ocobausocmi pedepenyii
XYO002HCHbO2O MmeKcmy. Bcmano8ieHo Kopenayiro MidDe CulbO8UMU MA HCAHPOBUMU OemepMiHanmamu pepepenyii 6
XyooodicHboMy mekcmi. Buokpemneno ma onucamo wicme 6udie pegepenyii, 8 peanicmuunii nposi: MimMemuyHa,
imimosana (ncesoopeghepenyisn);, KOZHIMUBHA, CEMAHMUYHA, NpasMamuyna, cmitka;, niosiwena. IIpocmeoicero
cneyughixy pegpepenyii akmyaniz08aHUX MOBHUX 3HAKIE Y XYOOJCHbOMY MeKcmi 3 02150y HA peghepeHmu pi3HO20
cmynemns y3yanbHOCmi. 30ilicCHeno CUHMmMe3 ICHYIOUUX Y Medcax CeMiomuKu, Nimepamypo3Hascmea ma AiHeGiCIuKy
meopemuuHUx NOJI0JCEeHb U000 npobiem pegeperyii 8 Xy00ICHbOMY meKcmi, a0anmosano ix 0o yineil ma 3a80aHb
KOMYHIKAMUBHOI emHOIIHeBICIMUKU.

Knmiouogi cnosa: KomyHixamusna emuoniHegicmuka, pegepenyis, XyOOdICHi meKcm, IHmepnpemayiuna
CeManmuKa, KOH6EHYiUHICMb, NPOMOMuUN, Cmepeomun.

[IpuponHa MoBa, sSIK 03aCOMaTHYHA MaM’sITh Ta YHIBepcajIbHA CEMIOTHYHA CHCTEMa, Ma€ 3/1aTHICTb KOJYBaTH
Pe3yJbTaTH Mi3HABAIBHOI MisITLHOCTI MOBHOI CIUIBHOTH. Y 3B’S3KY 3 IMM OiNbIICTh €THOMIHTBICTHYHUX CTYIIH — 1€
CeMaHTH4YHI JOCIiJUKEeHHs, sKi 0a3zyroTecst Ha Teopil pedepenuii. [Ipobdnema pedepeHuii Mae MiXIUCIUITITIHAPHUH
cTaryc. Y MMPOKOMY 3HA4EHHI JIHIBICTH PO3YMIIOTh pedepeHIlifo SK BiTHOIIEHHS MOBHOTO 3HaKa 0 TOTO, IO BiH
nozHayae. OpHak, OKpemi poOoui BH3HAYEHHS pI3HMX ETHOJIIHTBICTMYHUX IIKUI BpPaxOBYIOTh TaKOX Te, IO
pedepeHmio 10 KyIbTYpHO MapKOBaHUX (EHOMEHiB: 1) 3MiHCHIOIOTH CTPYKTYPHO Ta (YHKI[IOHAIBHO Pi3HI THIH
3HaKiB; 2) 3HaK MO>KE IT03Ha4YaTH OJMHUYHI 1 30ipHi, KOHKPETHI Ta aOCTPaKTHI sIBUIIA; 3) MO3HAYyBaHI SBHIIA MOXYTh
iCHyBaTM y peajbHOMY CBiTi i/4d cBimoMocTi HOCis MOBM; 4)y CBIZOMOCTI MOBIS 3HAaK MOKE BiJCHIATH 10
KOJIEKTHBHOTO Ta IHAWBIAYaJbHOI'O JOCBiNY. 3 TOYKHM 30py CTaTHYHOI MOJIEJIl MOBHOI'O 3HAaKa, 3allpOIIOHOBAHOL
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MIHIBICTWUYHI CTYAII. Bunyck 35

®. ne Coccropom, pedepeHLito 3IiiCHIOITh JIMIe Ti 3HaKH, II0 BUKOHYIOTh HOMIHaTHBHY (yHKIi0. Came Taxe
PO3yMiHHA pedepeHInii JIATIO B OCHOBY MEPIINX €THOJMIHTBICTUUHUX IOCIHIKEHh MOBHUX KapTHH CBITY, 3IMiHCHEHHX
Ha MaTepiaii GoIbKIOPHUX TeKCTiB. [Tomyk onTHMaNbHOTO CEMAaHTHYHOTO aHalli3y, KU OM e(eKTUBHO Aemn(ppyBaB
KyJIbTYPHO Ta KOMYHIKAaTHBHO pEJIEBaHTHY iH(OpMAIiio, CIPUYMHHUB CBOJIOIII0 TMOTJAAIB Ha pedepeHIio B
STHOJIHIBICTHILI. Y 3B’A3KY 3 LM JI0 anapaTy AO0CIiKeHb 3aIy4eHO TUHAaMIYHy MOJEIb MOBHOTO 3HaKa, po3po0JeHy
Y. ITipcom, 1 Y. Moppicom, sika BpaxoBye Cy0’€KTa, IO KOAYE iHTEPIIPETAIiIO0 M3HAHOTO CBITY B MOBHHX 3HaKax Ta
3BOPOTHBO — 3IHCHIOE IHTEPIIPETalil0 MOBHUX 3HAKIB y MOBJICHHI. BHacmiiok nepeoninku cucteMu pedepeHuii 3MiH
3a3Hana i ceMaHTUYHA Teopis. CrpaBKHIM MPOPUBOM KOTHITHBHOI €THOIHTBICTHKY CTajia KOHIICTIIisI KOHOTAIl1, sKa
BpaxoBye pedepeHIil0 HOMIHATUBHUX OAMHHIL Yy MpoLeci KOMyHikamii, 1€, BIacHe, i MpPOSBISETbCS OUIBIIICTH
KyJIbTYPHO JIETCPMIHOBAaHUX YSBIICHb, ITOB’SI3aHUX 13 BYKMBAHHSIM CJIOBA. 3TiTHO 3 UM €KCTCHCIOHAT 3HAKa TOTOKHUH
CYKYIHOCT] HOT0 MOXJIMBHUX IHTEHCIOHAJIB, TOOTO 3HAUCHHS LHOTO 3HAKA CKIAIAETHCS 13 YCIX MOMKIMBUX CMHCIIB
Horo BKMBaHHS. 3MIIIEHHS aKICHTY Ha pe)epPeHINI0 Y MOBJICHHI BiIKPHUJIO TIEPCIICKTUBY JOCHIKEHHS KOJEKTHBHOTO
CBiTOOQUEHHS JIIOJIeH PI3HUX €IO0X, YMs KapTHUHA CBITY HE Taka BXKe il HaiBHa, SIK Ta, 110 BijoOpakeHa y (QOIBKIOPHUX
TekcTax. Takok BU3HAHO, IO HE JIMIIE HOMIHATHBHI, & i KOMYHIKaTHBHI OJWHUIII MOBH 3IIHCHIOIOTH pedepeHIlito,
30KpeMa — BIJCWJIAIOTH 10 JKHTTEBOTO AOCBITY MOBIM. MaHidecranielo 4acTKOBO 1HAMBIAYalbHO-aBTOPCHKOTO,
JaCTKOBO — KOJIEKTUBHOTO JIOCBiy €THOKYJIBTYPH € XyNOXKHS JiTepaTypa. XyI0XKHIl TEKCT, IK 0COONMBUH B 3HAKA,
3IIHCHIOE pehepeHINiIo A0 T03aMOBHOI MPAKTUKH JIIHIBOCIIUJILHOTH, & TaK0X — BIJICHIIAE JIO OJHOTO 3 XYAO0XKHIX CBITIB.
Binrak, eTHONHIBICTHMYHHMII aHai3 Takoro Marepianxy IOpPOKYE YUMo MpoOieM, siKi HEOOXiJHO BUPIMIUTH.
[epmroueproBo — BH3HAUUTH CTATYC XYyJOXXHBOTO 3HaKa i OCOOMMBOCTI HOro pedepeHIiii; OKpeCIuTH CEeMiOTHYHY
NPUPOIY XYA0KHBOTO TEKCTY; BCTAHOBUTH KpPHUTEpii po3pi3HEHHs BepOai3alii B Xy»0XKHbOMY TEKCTi JOCBily aBTOpa
1 KOJIEKTHBHOTO JOCBiy €THOCIUIBHOTH, WICHOM SKOi BiH €; 3’ACYBaTH, K KOPEIIOIOTH MOBHI T4 MOBJICHHEBI 3acO0H
BepOaizanii 3 KOTHITHBHMMH pedepeHTaMH pI3HOTO CTYNEHs y3yaldbHOCTi. Jleski 3 IMX NHTaHb BXKE aBHO
3HaXOMATHCSA B IICHTPI yBaru CEMIOTHKIB, JIITEpaTypO3HABINB Ta JIHTBICTIB. OJHAK, Yepe3 130JIb0BaHE BUBUYCHHS ITi€l
CHHKPETHUYHOI MpoOJeMaTuKy OUIBIIICTh TEOPETUUHHX HANpalloBaHb € HE 3ajJyuyeHO JO0 HayKOBO-ZOCIIJIHOTO
amapary eTHOJIHTBiCTHKH. KoMyHIKaTHBHHI HANpsM €THOJIHTBICTHYHHUX JOCIHIIHKCHb TUTLKH ITOYHHAE PO3BUBATHUCS,
aje Mae BeJMKI IepcrekTuBH. ToMy Ha IbOMY eTami HalOiIbll akTyaJlbHUM 3aBJAHHSAM € CHHTE3 ICHYIOYHMX
TEOPETUYHHX TIOJIO0XKEHb Ta aanTallis iX J0 IiIeld eTHOJMIHTBICTHKH.

VY 3B’A3Ky 3 BHIIECKa3aHUM, MH MAaeMO HAa MeTi OKPECIUTH OCOOJIMBOCTI pedepeHLil B XyA0KHbOMY TEKCTI 3
CTHOJIIHTBICTHYHOI TOYKH 30DYy.

Marepianom gociizkeHHsI cTana yKpaiHChbKa, MOJIbChbKa Ta OpUTaHChKA peasliCTU4Ha Mpo3a ApYroi MOJIOBUHH
XIX cromitra. Ham BuOip 3yMOBIEHUI THM, IO JITepaTypHU# CTHIh BH3HAYa€ MOIAIBHICTh TEKCTY. PeamicTuune
BiZIoOpaXkeHHs! SIBUIIl Ta MOJiH y Npo3i LBOro Mepiogy HAHOLIbII peneBaHTHE Ul aHaNi3y B €THOJIHTBICTHYHOMY
aCTeKTi. AJDKe Taka MOJENb MIHCHOCTI € HaWOUIBII CTEPEOTHITHO, a 3HAUYCHHS aKTyalli30BaHUX y TEKCTaX 3HAKIB —
MaKCUMajabHO KOHBeHI#HI. [lompu Te, mo emoxa PeanmizMy Oxomuia pi3Hi JITepaTypHi TPamuIil €BpONeiicbKoro
apeaity, KO>kKHa 3 HUX 3HaXO/AUTHCS HA TIEBHOMY PiBHI PO3BUTKY XyJOXKHBOI MAHCTEPHOCTI Ta Ma€ yHIKaIbHUH KOJIOPHUT,
110 Y NMOPIBHSJIBHOMY aCleKTi CTAHOBHUTB IHTEPEC ISl ETHOJIHIBICTUYHOTO JociikeHHs. [1{o0 yHuKHYTH HaaMipHUX
y3arajJbHeHb y BUKJIAJl Marepially, MU PO3IJITHEMO TEOPETWYHI IOJIOXKEHHS Ha MPHKIaAi KOHKPETHOro (parMeHra
JIOCBi/ly OPiBHIOBaHUX JIIHTBOKYJIBTYp Jpyroi mojnoBuHu XIX CTOMITTS, 30KpeMa — ysBJIEHb PO POJHHY.

I. XynoxHiii Auckypc y KoJii npo0jieMaTUKH KOMYHIKATHBHOI €THOJIIHIBiCTUKH.

OzHUM 13 HaWBaXIJIMBIMIUX BUSBIB JIIHFBOKYJIBTYPU € 1 KOMYHIKaTHBHA NpakTHUKa. AJDKe 1€ OpraHi3oBaHa
COLIOKYJBTYPHA MiSUTBHICTD, KA TOPOKYE SIBUIE KOJIEKTHBHOI TOYKHU 30Dy, IO «0a3yeThCsl HA MOCBIMI 1 MPOEKITISIX
(moBHOT — B. B.) cminbHOTH 110 Ti KOJIEKTHHOI mam’siti» (Assman, ut. 3a Czachur 86). Crocobom opranizariii i€l
JMIHTBOMEHTAJIFHOI aKTHBHOCTI € XYAOXHIA IHCKypc. 3 ONNIAAY Ha CBOK MONiI(OHIYHICTB, IMOHATTS AHCKYpPCY
okpeciieHe OararbMma JediHinisiMu B JiHrBictui, ¢inocodii Ta cowionorii (aue. ormsn y Hudz). Tomy HeoOximHO
MPUCTOCYBATH poOOYe BU3HAYECHHS JJO KOHKPETHUX Lijel pociipkeHHs. Yemig 3a T. BaH JlefikoM po3yMieMo IHCKypC,
K MeIIaJbHUH eIiCTeMOJIOTIYHII MPOCTip, AKUH QYHKIIOHYE Y pOJli CEeMIOTHYHOTO MOCEPEIHNKA MiX KYJIBTYpOIO i
MOBJIEHHEBOIO TisutbHICTIO eTHocy (Dijk 104). 3okpema XyqoxkHIN ITUCKYpC «BHpaXkae Te, IO € THIIOBUM IS JaHOI
KyJIBTYPHOI CIHIJIBHOTH 1 NPEACTaBIsi€ KOJEKTHBHO Y3TO/DKEHY, CHenuGidHy Ui KOHKPETHOTO CYCIIJIBCTBA
iHTeprperanito peansHocTi» (Czachur 86). Hanpukinan, 1yt OpUTaHCHKOTO XYJOXKHBOTO JUCKYPCY APYroi MOJIOBUHU
XIX cromitra xapakTepHe BigoOpaxkeHHs cupitcbkoi moii (Bronte, Dickens, Thackeray), a mnst ykpaiHChBKOrO —
narpiapxanbHoi cim’i (Svydnytskyi, Nechui-Levytskyi, Vovchok). ¥ mombcbkoMy XyaoKHBOMY ANCKYpCI i€l ernoxu
mpeBamoe Tematuka skiHouoi emaHcwmarii (Prus, Orzeszkowa, Reymont). MoBneHHeBe BUpaXXeHHS, SIK 1 MOBHE
KOHCTPYIOBAaHHS TWHAMIYHOI CBITOIJIIIHOI CHCTEMH 3AIHCHIOE 1i mpodinroBaHHA 1 cTabimizamiro. Y 3B 53Ky 3 UM 3a
AHAJIOTIEIO JI0 TIOHATTS MOGHUL 00pa3 ceimy B HAyKOBHH 00Ir BBEIECHO MOHSTTS OuckypcusHuil obpas ceimy (Moron,
Pawlikowska, Czachur). SIk mopeduHo migkpecmimm mojibehki MoBo3HaBIi P. Tokapcekuii Ta I1. HoBak, TucKypCcHBHUI
00pa3 cBITY aKyMyJIIO€ B COO1 pi3HOMaHITHI MEPCIEKTUBY Mi3HAHHS 1 BUCTYINAa€ B KOHKPETHUX TEKCTOBUX peai3alisx
(Tokarski, Nowak). V HaykoBi#f miTepaTypi TEKCTH Ha3HMBAIOTh «CTATHYHMMH BHTBOpaMH MoBieHH:» (Mykhailov),
«3acturnuM  auckypcom» (Batsevych «Slovnyk terminiv mizhkulturnoi komunikatsii»), emuHnM Marepianom
JIOCITIJDKEHHS, Ha IKOMY MO)KHA BUBYATH SBHUILA SK MOBJICHHS, TAK 1 MOBHOT CHCTEMH. XYy/I0’KHE MOBJICHHSI IPUUHSITO
NPOTUCTABIISAITH NPUPOJHOMY 32 KPUTEPIEM TBOPYOTO BUKOPHUCTaHHA MOBH. OJHAK, pO3MIAAAIOYH IO OIO3HIII0
netanpHime, JIk. Cbopiib 3BepHYB yBary Ha Te, IO XYJOKHE 3HAUEHHS MOBHHX 3HAKIB HE BINPI3HAETHCS B iX
HEXYZ0)KHBOT'O 3HAUCHHS, aJUKE Ul PO3YMIHHS XyJIOHBOTO MOBJICHHS IOBOJIMJIOCS O I10pa3y BYMTH HOBY MOBY. Ha
OYMKY BUCHOTO, €IWHOIO BiAMIHHICTIO MiX IIIMH THIIAMH MOBIICHHS € Te€, IO MICEMEHHHUK «POOWTH BUTIISLA, Hade
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3I1HMCHIOE cepito JUToKyTHBHUX akTiBy» (Serl). Uepes 11e CTBOPEHHS XyJOXKHBOT'O TEKCTY MOXKIIMBE JIUILE 3aBISKH TOMY,
0 ICHYIOTh KOHBEHIIii, sIKi TPU3YNHHIIOTH HOPMajbHY [il0 TPaBHJ, SKi TIOB’S3YIOTh UIIOKYTHBHI aKTH 1
(«peansuuit» — B. b.) cBit. Hanpukian, BucioBmoBaHHs 3 poMaHy «SIpMapok mMapHocnaBcTBa» B. Tekepes 3aificHIOE
pedepeniro 10 Micta JIOHIO0H, IO peasbHO iICHYE 1 A0 COIIaAIbHOTO CTaTyCy BUTaIaHOTo NepcoHaxa: «He did not live
with his family while in London, but had lodgings of his own, like a gay young bachelor» (Thackeray, 43). Otxe,
XYIOXKHIH TEKCT crenudiyHuil cBO€lo0 pedepeHItiero, SKy MPOTUCTABISIOTh MiMemuyHiu peghepenyii i Ha3UBAIOTHh
imiToBaHoI0, miaBimenorw (Dobrzynska) abo ncesdopeepenyicio (Selivanova). Po3risiHeMo 1ie MUTaHHA AeTajbHILIIE.

I1. XynosxkHiit Texer: npo6Jiema pedepenii.

XymoxHill TEKCT K 0COOJIMBHI 3HAK Ma€ HU3KY XapaKTepHHUX O3HaK, aJKe BiH: «(a) mepeaye Mo3HaduyBaHOMY
HUM, (0) € IHTEHCIOHaJIBbHUM 1 (B) y CHpHHHATTI ajxpecara (4nWTaya, cilyxada) IIOCTAE TOTAIBHO MepOopMaTUBHUMY
(Batsevych, “Tekst yak znak” 38). Tox y IIbOMY BHITAIKy pe(epeHIlis € MiICTaBOI0 TEKCTOTBOPSHHS, aJKe, Ha TYMKY
JIx. OcriHa, BinOyBa€eThCsl HE MO3HAUCHHS TOTO, IIO BXKe iCHYe (B peabHOMY cBiTi — B. B.), a — cTBOpeHHs1 HOBOTO
(xymoxHboro cBiTy — B. B.) uepe3 kpearuBHe BxkHBaHHS MOBHUX 3HakiB (Yermolenko 192, mut. 3a Batsevych, “Tekst
yak znak” 38). ¥ 3B’a3Ky 3 muM pedepeHTOM XyIO0KHBOTO TEKCTy HasuBaroTh @ixyitnui ceim (Serl, Batsevych,
Yermolenko), moorcnusuii ceim (Stepanov, Babushkin) uu emopunmny peanvnicmo (Tiupa, Mykhailov). Hanpuknan,
ceno Jlinui, onucane B. PeiiMonToM y pomani-enonei «CemstHW», HIKOJMM HE iCHYyBaJlo, aje BOJHOYAC, 3a CIIOBaMH
JITEpaTypHUX KPUTHKIB, HAraay€e THCAYI MOJbCHKMX cill 3maMy XIX i XX cTomiTh. XymOXKHIH CBIT CTBOPIOETHCS
3acobamu moBu. Tomy, Ha nymky JI. Bitrenimraiina, ssk Ou BUraJanuii CBIiT He BiPI3HABCS BiJl peajbHOTO, y HUX Mae
O0ytn mock cmiapHe (Vitgenshtain 33). BracHe mi€ro CIONTYYHOIO MaTepi€rd € CeMaHTHKa MOBH, SIKOIO HaIHMCAHHMA
XYAOKHINA TEKCT. AJKe MEXI CEMaHTHKHU — 1€ MEXi KPEaTMBHOTO BUKOPUCTAHHS MOBH. BifTak, 3 KOTHITUBHOI TOYKH
30py ICHYE iepapXis MOXJIMBHUX CBITIB 32 CTYICHEM BIIIAJICHOCTI BiJl pealbHOTO CBiTY. BiamosigHo, pedepeHriis, aky
3IIMCHIOE XYAOXKHIM TEKCT KOpENoe 31 CTyNeHeM Horo ippeajbHOCTi. BapTo Big3HayuTH, mo Juiss OpUTAHCHKOT
JiTepatypHOi TpaaHIlii TOCIiIHKYBaHOTO Mepioy XapaKTepHa OiLIbIIa IO ipealbHOCTI Y 300paXXeHHI CBITY, HIK IS
yKpalHChKO1 Tpamuiii. Bmepmre mro mnpobiemy copMyiioBad B MeKaxX MOJAJIbHOI JIOTIKH, ITOB’S3aBIIU ii 3
icmunnicmio sucnosmosanns (Kripke, Khintikka). YV mpupoaHboOMy MOBJICHHI iCTUHHICTh BHCJIOBJIIOBAHHS ITiJJISATa€
BepHudikalii depe3 eKCTCHCIOHAIBHY CEMaHTHKY aKTyalli30BaHHWX 3HAKiB, fKa 3IIHCHIOE pedepeHIiio 0o peaii.
[TepeBipiTH ICTHHHICTH XYyJIOXXHBOI'O MOBIICHHS HEMOXIIHBO, ke, K ciaymrHo migkpecaus [O. CtenaHos:
«MOYITMBHH CBIT OYIy€ThCS 3a 3aKOHAMU JIOTiKH, BiH BHYTPINIHBO IUTICHUH 1 JIOTIYHUH, ajle HOTO IHTCHCIOHAN He
3aBepIICHI EKCTCHCIOHAIaMH, I HUX HE 3HAXOMUTHCS pPEYeH, IO ICHYIOTh y pealbHOMY CBITI» (Stepanov 303).
OnHak, 9uTad MOXE 3PO3YMITH XyJ0)KHE MOBJIEHHS 3a HOTO IHTCHCIOHAJBHOIO CEMAHTHKOIO, NPHUHHSBIIHN IpaBHia
MOBHOI T'pu B jiteparypy (Serl), sixi nmependayaroTh MOJANBHICTh XyJ0KHBOI'O BUMHUCITY. 3TiTHO 3 LIUMH MIPaBUIIaMU
MUCEMEHHUK HE 3000B’si3aHWI OYTH NpaBAWBUM, BiH MOXKE MOPYIIUTH MakcuMmu koomepamii I1. I'paiica (Grice),
YHUKHYBIIY TIPY 1IbOMY KOMYHIKaTUBHHX JeBiauiil. Bepuoikauis BepOanizoBaHol B XyJI0KHBOMY TEKCTi iH(pOpMalii
3IIHCHIOETRCS Ha MiACTaBi pedepeHmil 10 CIiibHIX (OHOBHX 3HAHBb aBTOpa i YMTAdiB. Y 3B’S3KYy 3 UM JIOULUIHHO
TOBOPHUTH TPO KOTHITHBHY pe(epeHIil0 XyI0XKHbOTO TEKCTY, SIK PO «BIJHOIICHHS CKAa3aHOTO JIO YK€ BiIOMOTO)»
(Brazghovskaia 21). Tepmin koenimuena pegpepenyis BpoBaanuia B Haykosuii o0ir E. Pomr, Matoun Ha yBasi mporec
BIJICWJIaHHSI MOBHHUX 3HaKiB JI0 B3ipLEBHX pedepeHTiB (IIPOTOTHIIIB), SKi € «iJleaIbHUMH MEHTaJIbHUMH YTBOPEHHSIMH,
IO BiTOOpaXKar0Th CYTTEBI O3HAKH 00’ €KTa Mi3HAHHA B KOTHITUBHHX KAaTEropisx Ta CUCTeMaX Kiach(iKaIlil JIFOIHHN
(Rosch 532). V mporieci inreprperartii pegepenyiiino nenposzopozo (Frehe) XymoxHbOro TEKCTy 4uTad igeHTH(]IKye
3MICT BHCJIOBIIIOBaHb, 3iCTaBJIIIOYM KOMYHIKaTHBHI CMHCIIM 3 SIIEPHOI0 CEMAaHTHKOIO aKTyali30BaHMX 3HaKiB. Lls
IHTEpaKIlisi MOXKJIMBA JIMIE Yepe3 3B’S30K, SKUH ICHYye MK KOHBEHLIITHOIO CEMaHTHKOI HOMIHATHBHHUX OAMHHIb Ta
iXHIMH KOTHITHBHUMH pedepeHTamu — mporotunamu. CTyHmiHb KOHBEHIIHHOCTI CMUCIIB KOPETIOE 31 CTyIIEHEM
y3yaabHOCTI 3HaHb MPO 00’€KT pedeperiii. ToOTO, YMM BimOMIle SBUINE, THM OUIbII y3yaldbHE MOHSITTS, 1 THM
KOHBEHIIHHINIAa CEeMaHTHKa 3HaKa, 110 Horo no3Havae. Ha nymky €. [ToniBaHOBa, «CeMaHTHYHA CTPYKTypa CJIoBa (Ta
IHIIMX HOMIHATHMBHUX OnuHMIB — B.B.) 30epirac mam’siTh Mpo KOHTEKCTH, B SIKUX HOro BHKOPUCTOBYBaJIH <...>
KOHTEKCTH JIOAAI0Th 3HAYeHb (CEMaHTHYHUX O03HaK — B. B.), siki He peecTpyroTh CIOBHMKH, TOX JUIA IX PO3YMiHHS
moTpiOeH yuTay, sIKuii 3Ha€ B YoMy crpasa» (Polivanov 1968:269, nmut. 3a Mychailov, 109). IIpukiagom BepOamizamii
TaKMX TEKCTOBMX KOHOTalil € immurikarypu. Hanpuxian, B ypuBky 3 pomany «Hax Himanom» E. OxemkoBoi: «—
No... on i panna Justyna... — Romans? — dorzucif pan. — | jaki! — wybuchngt Kirto. — Juz z Zonatym? — Ale gdzie
tam! Od dziecinstwa prawie... jak zwykle pomigdzy kuzynami... — Dlaczego nie pobrali si¢? — Alez i mowy o tym by¢
nie mogto... Familia... i on samy (Orzeszkowa, 22) iMIDIIKOBaHO Bigpa3y IyYOK MOBHO HE3aKpIIUIGHWX, OIHAK
3araJbHOBIZIOMHMX JUIi HOCISl TOTOYAacHOI ITOJILCHKOI KYJIBTYpH CMHMCIHIB: HIXTO, HaBiTh POAWY HE XO4Y€ B3ATH 32
JIPYXHHY CHUPOTY; LUIOO THUIOBO YKJIQJIAETHCS 3 PO3PaXyHKY, a HE 4epe3 MOYyTTs JF000Bi; POMaH MK Ky3HHAMH —
3BuyHe nino. lle Bkaszye Ha Te, mo A peanizanii KOMYHIKATUBHOI PEJIEBAHTHOCTI TEKCTY NHCHMEHHHK CTBOPIOE
MOBHHI KOJ, SIKWi 3a0e3leuye yCIixX MPOTrHO30BaHOi iHTeprpeTarii. OpieHTyrounCh Ha ideanvrozo yumaua (EKO),
ABTOP 3aJTy4ae eMIaTHYHy 3Mi0OHICTh, 00 BU3HAUUTH wiupuny obaacmi npaemamuunoi pegpepenyii (Brazghovskaia, 25),
a came: sKa iHpopMamis BiZOMa dYMWTadaM, CKITBKH 1 SKMX MOBHHX 3HAKIB CIiJl aKkTyali3yBaTH, MO0 HOTO
NOBioMJIeHHS Oy0 BinquuTtaHuM. HeoOXiHOI0 YMOBOIO CHPUIHATTS 1 PO3YMIHHS YUTAa4eM TEKCTOBOi iH(popMallii €
HasIBHICTD MapKepié MoOanbHOCMi, $Ki CHTHANI3yIOTh TPO EIMICTEeMOJIOTIYHHH CTaTyC TEKCTy, CTYIiHb HOTO
ippeanbHocTi. Tomy A. I'peiimac Ta XK. KypTe 3BepTatoTh yBary Ha iCHYBaHHS HapamueHoi komnemenyii uumaua, sixa
«MICTHTb CEMIOTHKO-HapaTHBHI CTPYKTYpW», IO JO3BOJSIOTH PO3MI3HATH LI MapKepd 1 oOpaTd NpOTrHO30BaHUH
aBTopoM BapiaHnT iHTepmperamii (Hreimas, Kurte). Ile MoxnauBO nuimme ToMy, IO YUTAad OINEPYE CTEPEOTUITHUMHU
CTPYKTYpaMmH, siKi copMyBaiucs Ha 06a3i JOCBiy Mi3HAHHS peajbHOro CBiTy. KOMyHIKaTHBHO pelieBaHTHI pe3ysbTaTH
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Hi3HaHHS 00’€KTHBOBAHI KOJIEKTHBHOIO TOYKOIO 30pY 1 3aKpiIUICHI SJCPHOI0 CEMAaHTUKOI HOMIHATHMBHUX OJWHMIb.
Tosx, yuM OUTBIT KOHBEHIIIHHI 3HAYEHHS aKTyaTi30BaHUX 3HAKIB Y Xy/I0)KHbOMY TEKCTi, THM MEHIIIE Y HbOMY (iKIIii, 1
TUM OUTBII MIMETHYHOIO € Horo pedepeHiis. MapkepaMn MOAAIBHOCTI B MPOAHAI30BaHMX TEKCTAaX € JI€CIOBA, sKi
CTBOPIOIOTH BHCJIOBIJIIOBaHHSI, CKa3aHi HapaTopoM OYKBaJILHO i Bcepiio3. Hampukian, sk 1e BioOpaxeHoO B YPHBKY i3
pomany «JIrobopaupki» A. CBUAHULBKOTO: «—bioni Oimu, — OyMae 6ona, — He Oapma MOi mMamyHvbO NOKIUHI
Kascymo 6yno, wjo OyOymv He yuemuku, a mydenmuku, He yuumeni, a mywumeni..» (Svydnyts'kyy, 18). Binarak,
XYAOXHIH TEKCT peaiCTUYHOrO CTWIII0 MaKCHMalbHO BIATBOPIOE pEaNbHHH CBIT uYepe3 Te, L0 y TepMIHOJOTIT
B. JeBica iioro pedepeHToM € naubauscuuit moxcausutl cgim (Davis, 164). Jlami 3’sacyeMo ocoOaMBOCTI pedepeHiii
peajicTHYHOT POo3H.

IT1. OcobamnBocTi pedepentuii peajgicTuaHoi mpo3u.

SIK MM PO3IJISIHYIIM BHILIE, XyIOXKHIH TEKCT 3A1HCHIOE peepeHLIiIo 10 peabHOrO CBITY OMOCEPEIKOBAHO: Yepes3
MOBHHH Ta jiTepaTypHHUil Kom. Y 3B’s3ky 3 muM 1O. JloTMaH BBakae, 110 MOBa — II¢ TIEPBUHHA CEMIOTUYHA CHCTEMA,
JiTeparypa — BTOPUHHA, a XYI0XKHIN TEKCT € mpemunHoio cemiomuunoro cucmemoro (Lotman). BiamoBinHo, Xya0xkHIN
TEKCT 3IIMCHIOE n006iliny pegepenyito. 1) 00 peambHOro cBiTy; 2) 10 (GIKIiHHOrO CBiTY, K HOro KpeaTHBHOI'O
nepeocmucienns. (Mykhailov, 56). Tomy Ha pedepeHIiito TAKOro 0COOIUBOrO 3HAKA SIK XYI0KHIM TEKCT BILTMBAIOTH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI AETEPMiHAHTH MOBHOI Ta JIiTEpaTypPHOI TpaauIIii.

1. PedepeHiis Ta CTHIb.

Ockinbku  pedepeHIliss XYI0KHBOTO TEKCTY 3IIHCHIOETBCS 10 MOAAJIBHOTO MPOCTOPY MOBI, TO 11
HalBa)XKJIMBIIIOIO JAECTEPMIHAHTOIO BHCTYIA€E KAaTEropis CTHIIO. TepMiH cmunb HE € BUKIIOYHO JIHTBICTUYHHM, HOTO
3aCTOCOBYIOThH Y PI3HUX I'YMaHITApHHUX JAMCIUILIIHAX, 30KpeMa B jitepatypi. [IOHITTS simepamypuuii cmuis enoxu ta
XYOO0oICHIl cmutb aimepamyproi Moéu HaI3BHYaiHO B3aeMoroB’s3aHi. CTHIICTHYHI KOHBEHIN B JIiTepaTypHIid
Tpaauuii MEeBHOI eMOXW BHM3HAYAIOTh MOMAIBHICTH XynoxHboro Ttekcty (Skubalanka). 3okpema, sk Kpurtepiit
XYIOKHOCTI peaTiCTHYHUN CTHIIb YTBEPIKY€E MPHUHIMIT BIPHOCTI peaibHii MIHCHOCTI; BU3HAYAJIbHHM € TparHCHHS
MHCbMEHHUKIB 00’ €KTHBHO 1 0e€3rmocepesHbO NOCTOBIPHO BiOOPa3sUTH JKUTTS 1 BUKPUTH aKTyallbHI COLIaJIbHI
npobaemu (Hromiak, Kovaliv 573-575). Ctuias jmiTepaTypHOi MOBH B CTHOJIHIBICTHIIl TPaKTYETHCS SIK «CHCTEMa
BiIOOpY MOBHHX 3aco0iB y Tmpoleci AepuBaiii TEKCTy <...> CBO€EPIJHE CHTO, SKE PEryJIIO€ Biadip JICKCHKH,
rpamMatndHuX (Hopm i KoHCTpyKIii» (Miko 1970, mut. 3a Bartmin'skij, 321). €. bapTmiHChkHii BBaXKae, Mo pO3MOBHUI
CTWJIb, SIKMH BIANOBiZae mMoOyTOBIH paliOHaNIBHOCTI HOCIS MOBH € 0a30BUM, IIEHTPAJILHUM Cepell iHIIMX CTHIIIB
JiTepaTypHOi MOBH. BinTak, XyloXKHiH CTHIb BHHHUKA€ BHACIIIOK KPEaTHBHOTO BUKOPHCTAHHS PO3MOBHOTO CTIIIO. Y
3B’SI3Ky 31 CKaJSIPHUM XapaKTepOM CMHCIOBHUX OAMHHIB y XyJOKHBOMY TEKCTi, KpeaTMBHA (DYHKILIsl peanizyeThes
rpanyanbHo. Ile o3Hauae, mo 31 30UTBIICHHSAM MIMETHYHOCTI CEMaHTHKH TEKCTY 3MEHIIYETHCS HOTO KpPEaTHBHICTb.
Bigrak, XyaoxHiii cTWib JiTepaTypHOlI MOBH B PETICTUYHOMY TEKCTI nepejadavyae akTyai3allil0o MOBHUX 3HAKiB y
MaKCUMaJTbHO KOHBEHIIIMHUX CMHCTaX. TOX pealliCTHIHHHA TEeKCT 3MIMCHIOE pedepeHIio OubIe 10 KOJEKTUBHOTO
JIOCBi/ly MOBHO{ CIIJIbHOTH, HIX JI0 IHAWBIyaJbHOTO JOCBIy aBTOpa. Y PEaliCTUYHOMY CTHJII MEXEI0 KPEaTHBHOCTI €
BiJOOpaKeHHSI OKa3iOHANBHUX, OJHAK IOTCHIIITHO MOMXJIMBHX SBHII Ta cUTyamid. Tox y MiMeTwuHIH Qikmil
KOHBCHIIIHHICTh TMOHATh 1 3HAYEHh MOBHUX 3HAKiB 3a0e3ledye Te, M0 IHTCHCIOHAN pedepeHiii MaKCHMaabHO
30Ira€ThCsl 3 EKCTEHCIOHATIOM, OTXKE Taka pegepenyis € cmiiikoio (Brazghovskaia, 27).

2. Pedepenuis i kaup.

He meHm BakuBOlO JIeTepMiHaHTOIO pedepeHIlii XyJOKHBOTO TEKCTY PEaliCTUYIHOTO CTHIIIO € JimepamypHuil
orcanp. CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHHMK cnoci0 (GopMyBaHHS XyJOXKHBOI NMPaBId Yy PEaTiCTUYHOMY TEKCTI 3YMOBIIIOE
NpEBAIOBAHHS Y HHOMY MPO30BUX JKaHPIiB: pomaHiB, moicteid, onosimanr (Hromiak, Kovaliv 575). Jliniiinictsh
MOBJICHHSI TIPU3BOIUTH JI0 TOTO, 10 0a3a 3HAHb MUCHMEHHHUKA PO PEATBHUI CBIT MPOXOAUTH APOYeC MeKCmyanrizayii
(epeOyIOBYETBCS IO BTUICHHS HOTO XyIOXKHBOTO 33JyMy Y MOBHOMY Ta JliTepaTypHOMY Kofi). JlitepaTypHuii sxaHp
nependavae iCHyBaHHSI NPOZHO308AHO20 KOHMEKCMY, ajke 300pa)KeHHs IIMCHOCTI y Pi3HUX 32 0OCSITOM IPO30BHX
TEKCTaxX BiIOYBAETHCS 3 BIIMIHHOIO XY 00HCHbOIO OeMANi3ayiero.

Y HayKoBi# miTepaTypi NPUHHATO BBaXKAaTH, IO NMHCBMEHHHUK DPO3TOPTAa€ KOHTEKCT, a YHWTad HOTrO 3BYXKY€
(Mychailov, 100). KonTekcr, sik «3aaHiil miany» iHTeprperanii, 00MexXyeTbes peepeHTaMH pealicTHIHOT IPO3H Yepes
pedepeHniiHi BicHIaHHSA 10 MOBHOI Ta KyJBTYpHOI KOMITeTeHIii unTada. Binrak, mmpuHa pedepermii, sk 00’ em
€KCTEHCIOHAIBHOTO POCTOPY AJISt 3AIHCHEHHS IHTepIpeTalil BU3HAYAEThCSI 00CSATOM 3aKJIaeHOT0 TOPU30HTAIBHOTO i
BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTY. [ OpHM3OHTAIBHHMH KOHTEKCT SIK T€, [I0 BepOai30BaHO EKCIUTIHUTHO, € OOJacTIo
cemanmuynoi pegepenyii 'y Mexax MOBHOI CHCTEMH. BepTHKanbHUH KOHTEKCT, Oyayun iHpoOpMali€ro, 1o
BITYUTYETHCS 3a JONMOMOTOI0 ()OHOBHUX 3HAaHb € OONACTIO npacmamuynoi pegepenyii y Mex)ax KOMYHIKATHBHOL
curyamnii (KOHKpETHOTO MPOYNTAHHA TEKCTY). TemMa-peMaTHdHa CTPYKTypa TEKCTY BigoOpaskae CHHTarMaTHIHHAN 00pa3
ceity (Kiklewicz, 337). Tox koXeH 3 mepeiidyeHnX BHIIB pedepeHLil y peanicTHYHii NIpo3i peanizyeTbes B Mpoleci
npeauKamnii (JoJaBaHHS HOBOTO 0 Bimomoro). Bubip aBTOpOM TOro YW iHIIOTO MPO30BOTO YKAHPY HE BUIAIKOBHIL:
JKaHp TEKCTYy BIIMOBiZAa€ MPOrHO30BAHOMY 00CATY CyOCTaHIIMHMX sBUIL (TIEPCOHAXIB Ta 00’€KTIB) i aKIiIOHAIBHUX
ABHI (IIiHf 1 TOAIN), KO SKUX aBTOp IUIaHye 3AiHCHUTH pedepeHIiio (kaacugikailis KoMIoHeHTiB Hapaii 3a Chatman,
uut. 3a Kedra-Kardela, 19). Hanpuknan, y pomanax «/Tiobopaywvkin, « Censtnuy, «Benuxi cnodigannsy 311HCHIOETHCS
pedepeHinis 10 00’€MHOTO MPOCTOPOBOTO Ta YaCOBOTO €KCTEHCIOHANY: OMHUCYETHCS BEJIMKA KiIBKICTh TIEPCOHAXKIB Ta
NPOMDKOK 4Yacy y JeKibka mnokoiinb. CepemHsi mpo3a, 30KpeMa MOBIicTI sk «Kauidawesa cim’a», OXOIUTIOIOTHh
pedepeHIIHHIMY  BiICWJIAHHSAMHA MEHINYy 00JIacTh, a oOTmoBimaHHsA, Hanpukman «Cecmpa» Mapko BoB4ok —
00MEeXy€eThCS IEKIJIbKOMa EPCOHAXKAaMH 1 ()ParMEHTOM 3 IXHBOT'O JKUTTSI.
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TakuM 4YWHOM, BaXUIMBHMH JI€TEpPMiHAaHTAaMU pedepeHIlii XyIoKHOTO TEKCTy € HOro CTHIIb 1 JKaHp.
PedepeHtiito XyJ0KHBOTO TEKCTY PEANTiCTUIHOTO CTHIIIO IMPO30BOTO JKAHPY 3akiiamae aBTop. UuTadi 3MiHCHIOIOTH
IHTEpPIIPETAIliI0 TPOYNTAHOTO Ha 0a3i CBO€I MOBHOI, KyJbTypHOI Ta HapaTUBHOI KoMreTeHIii. ToMy Ha piBHI TEKCTY
OIMCAHOTO IaTYHKY pealli3y€eThesl SIK CEMaHTHYHA, TaK 1 MparMaTHYHa pedepeHtis.

Tox, okpecnuBmIM NpoOieMaTuky pedepeHIii B NpO30BOMY TEKCTi PEaTiCTHYHOTO CTHIIIO, 3pOOMMO MEBHI
y3arajJbHEeHHs IOAO0 TOro, sIK IIi CHHTE30BaHI TEOPETWYHI TMOJOXKEHHS MOYKHAa BHKOPHCTaTH 3 METOIO
CTHOJIIHTBICTUYHOTO JTOCIIIXKCHHS.

IV. Ilizcymu Ta y3arajabHeHHs.

XymoXxHi# TEKCT CTAHOBHUTH 00’€KT 3aIliKaBJICHh CTHONIHTBICTUKH 3 KUTBKOX MPHUYMH: 1) HOTO CTBOPIOE MOBHA
OCOOHCTICTh, IO € KOMIIETEHTHHM HOCIEM KYyJIbTYpH; 2) BiH aapecoBaHWUN IIUPOKOMY KOJIy UYHTAUiB, SIKIi MOXYTh
nemudpyBaTH MOBITOMIIEHHS Yepe3 Te, M0 MaloTh 3 aBTOPOM YacTKOBO CIUIBHY KOTHITHBHY 0a3y ((OHOBI 3HaHHSA);
3) craBiud HaaOaHHAM IYOIIYHOCTI, BiH (GOPMYy€E CYCIIIBHY CBiJIOMICTh, BUCTYIIA€ IHKEPEIOM AlPiOPHUX 3HAHB (THX,
0 TepeAyoTh IHIWBIIyaJIbHOMY JOCBiAY). Y TEKCTaX peaJiCTHYHOrO CTHIIIO BiJOOpaXeHO MaKCHMAabHO
CTEepeOoTHITHUIH 00pa3 cBity. OTke, Ha IbOMY MaTepiaai MOXKHA 3iHCHIOBATH PEKOHCTPYKIIIIO MOBHOI Ta
KOHIETITYaJIbHOI KAPTUHHM CBITY €THOKYNBTYpHU. besnepedno — e Oyzae 4acTkoBo abcTpakTHa Mojenb. OfHaK, SK 1 BCl
KOJIEKTHBHI SIBUIIIA, MOBa Ta KOJICKTUBHHH JIOCBIJ] € y3araJbHEHHSIMH Bijl 6araThb0X KOHKPETHHUX peai3aliii MOBICHHS i
MUCJICHHsS] OKPEMHX 4IEHIB MOBHOI CHUIBHOTH. Binrak, aHami3 cTymneHs KOHBEHIIMHOCTI aKTyali30BaHHUX y TEKCTi
MOBHHX 3HaKiB JI03BOJINTH MO0y yBaTH MIKATy iX pedepeHmii: Big HalOIbLI CTiHKOT 10 HaliOLnbIn po3MuToi. Y Takui
crnoci0 KiNbKiCHUH aHajli3 KOHBEHLIIHOT CEMaHTHKH aKTyali30BaHUX 3HAKIB y MPO31 peasliCTUMHOTO CTHIIIO JO3BOJIHUTh
BCTaHOBUTH, SIKi SBHIIA OyJaM OLIBLI YW MEHII THIIOBHMH JUIsi KOHKPETHOI JIIHFBOKYJIBTYpH Apyroi mojoBuHu XIX
ctomitTs. OKpiM KPHUTEPiF0 TUMOBOCTI, YACTOTHUH MOKA3HUK BKA3y€ TaKOXK Ha CTATYC SIBHINA Y CHCTEMi KYJIbTYPHHUX
IIHHOCTEH CYCIiIbCTBA. BiaTak, iHAMBIAyadbHY TOUYKY 30py aBTOpa W OIIHKY HHUM PI3HHX THIIOBUX ISl KYJbTYpPH
SIBUII] MO’KHA JOCIITUTH Yepe3 aHalli3 HalOUTbII KPEaTHBHOTO BXXUBAaHHA HUM MOBH. ONHCYIOYH OKa310HANBHI SBUIIA,
MUCBMEHHUKH 3IHCHIOIOTh MOAM(DIKaIlil iICHYFOUNX CTEPEOTHINIB, 3a3BUYAl 3 METOI0 3MIHHUTH 3aCTapiJIuii CTePEOTHII,
SKAA HETaTHMBHO BIUIMBAE€ Ha KUTTA IoAci. [IpmKiIamoM IhOro MOXe OYTH CTepeoTHN YKIaJaHHA ILIF00Y
3 pO3paxyHKY, aKTyaJbHUH B YKpailHCBHKil, MOJIBCHKIA Ta OpPHTAHCHKIM KyIbTypax APYroi mosioBUHU XIX CTOMITTS.
VY XynoXHiX TEKCTax MepeiueHuX JIHIBOKYJIbTYp LI€i €NOXH CTBOPEHO HEraTMBHMI 00pa3 HELACIMBOrO LLTIO0Y 3
PO3paxyHKy, SKHH 4Yepe3 CHUCTEMY aBTOPCHKHX OLIHOK MHPOTHUCTABIISETHCS IACIMBOMY MOJIIO00BHOMY ULIIO0Y.
[ToBTOPIOIOTBCS CIOKETH, Y SIKMX apUCTOKpAT BCyIeped CYCHIJIBHUM HOpPMaM 4epe3 MOUYYTTS KOXaHHsS OJpPYXKYEThCS 3
MPOCTOIO JKIHKOIO, CHPOTOI0 200 BJOBOIO (HaiMEHII 3aXMIEH] YIeHH CYCHUIbCTBA). HanpyKeHICTh CIOXKeTy poMaHy-
enonei «CelstHU» CTBOPIOE Te, L0 MOJIOJA JIiBYMHA 3 PO3PaxXyHKY CBO€i MaTepi BUXOJHUThH 3aMiX 3a CTapOro BAIBLS i
CTa€ Ma4yyXOI0 IUIS CBOTO CIIPaBXXKHBOI'O KOXAHOTO, SKUH YK€ JAaBHO OAPYXKEHHU 1 Mae Tphox HiTeid. Toxk KpUTHUKH
aBTOpPIB 3a3Haja TpaAWIlis, KOMU OATHKH IHIMIIOIOTH MUTIOO 3 PO3paxyHKy, a AiTH (34eOUTBIIOTO J0YKa) 3MYIICHI
nokoputucs ixHid Bom. Comionoriuni mocuimkenHs iHcTUTyTy ciMm’i (Houlbrooke) 3acBimuyroTs mepexim Bix
maTpiapxaibHOI JO eMOLIOHATBHOI CiM 1, 110 BiIOYBCS BHACHINOK YKJIaIaHHS NUTFO0Y HE JIHIIC Yepe3 eKOHOMIYHHN IH
MUHACTUYHUN YHHHUK, a 4acTille — 3 MOYyTTS JIF0OOBI MiXK HapTHepaMmHu 1 mepemadi Jo0oBi aiTsaMm. TakuM 4uHOM,
4yepe3 CTBOPEHHS MOXKIIMBHX CBITIB 1 3aCTOCYBaHHS Pi3HHX TaKTHK MOBJIICHHEBOTO BIUIMBY PEANi3yEThCA YTIUIITapHA
GyHKIISA JiTepaTypu 1 BTUIIOETBCS OHA 3 KOMYHIKaTMBHHMX wijel aBropa. ToMy B MeaxX ETHOJIHIBICTHYHOTO
JIOCJIIKSHHS JOIILHO 3/iFICHIOBATH aHai3 BepOati3allil sk KOHBCHIIIHHUX, TaK 1 OKa3i0HAIBHUX CMHCIIIB.

Sk yxe OyJi0 3a3HaueHO, KOMYHIKQTHBHUH HAIpsIM €THOJIHTBICTUKH HOBHH 1 MEPCHEKTUBHUN. AJDKE XYA0KHS
KOMYHIKaI[isl — I1e Jiuine ofHa 31 cep B3aeMomii MOBH, CYCIIIBCTBA Ta KYyJIBTYpH Y MPOIECi ceMio3ucy. 3amuT Ha
PO3yMiHHS KaTeropii KOHBEHLIHHOCTI 1 CTEPEOTHIHOCTI y BepOanbHOMY OOMiHI iH(opMalliero BXke JaBHO iCHYe B
cy4yacHoMY CBiTi. HeBMIaAKOBO 1ii MUTaHHs BIEpIIE MOPYLUICHO Y ME¥KaxX JIHIBICTUYHHX JOCITIJKEHb MOJITHYHOTO Ta
MeIiIHHOTO AUCKYPCIB.
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Abstract

Background: The search for an optimal semantic analysis that effectively decoded -culturally and
communicatively relevant information led to the evolution of views on reference in ethnolinguistics. As a result, the
semantic theory has change too. The shift of emphasis on the reference in the speech opened the prospect of a study of
the collective worldview of linguistic societies of different ages. Artistic text, as a special type of sign, makes reference
to non-linguistic practice of linguistic community, as well as — refers to one of possible worlds. The reference in the
artistic text is specific It is opposed to a mimetic reference in natural communication and is called simulated reference,
hanging reference or pseudo-reference. The referent of artistic text is called a fictional world, a possible world, or a
secondary reality. The degree of artistic text’s irreality correlates with the degree of creative use of language.
Verification of verbalized information in the artistic text is carried out on reference to common background knowledge.
That is why the reference of artistic text is cognitive. It means that the artistic text has a double reference: 1) to the real
world; 2) to the fictional world as its creative rethinking.

Purpose:Our purpose is to outline the features of the reference are in the art text from the ethnolinguistic point
of view.

Results: The artistic text is interesting object in ethnolinguistics studies for several reasons: 1) it is created by
the linguistic personality, which is the competent bearer of culture; 2) it is addressed to a wide range of readers who
can decrypt messages because they have a partly shared cognitive base with the author; 3) becoming an object of
publicity, it forms the public consciousness, acts as a source of a priori knowledge (preceding individual experience).
The texts of a realistic style reflect the stereotypical image of the world as much as possible. Consequently, this
material can be used to reconstruct the linguistic and conceptual picture of the world of different cultures. Through the
creation of possible worlds and the application of various tactics of speech influence implements the utilitarian function
of literature and is embodied communicative goals of the author. Therefore, within the limits of ethnolinguistic
research it is expedient to carry out an analysis of the verbalization of both conventional and occasional meanings.

Discussion: The communicative direction of ethnolinguistics is new and promising. After all, artistic
communication is just one of the spheres of the interaction of language, society and culture in the semiosis process. A
request for an understanding of the categories of conventionality and stereotyping in the verbal communication has
long existed in the modern world. It is no coincidence that these issues were first raised in the context of linguistic
studies of political and media discourses.

Keywords: communicative ethnolinguistics, reference, interpretive semantics, conventionality, prototype,
stereotype.
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KOJIM KYJIbTYPH B ITPOLIECAX MOBHOI OB’€KTUBALII AIHCHOCTI
B MOEMI B. CTYCA “IIOTOKH”

Cmammio npuceésiueno ananizy ocobaugocmeil peanizayii KyibmypHux Kodig y npoyecax MosHoi 06 ekmusayii
Ofticnocmi 6 pannii meopuocmi B. Cmyca. Mamepianom nocnyacura tioco noema ‘“Ilomoxu” — msip npo
exsucmenyiuny opamy ocobucmocmi. I1io uac 0ocniodicennss cxapaxmepuso8ano KOHMEKCMU, 3aIPYHMOBAHI Ha
aumponomop@dHomy, 6iomoppnomy, RpUpoOHOMY, NPEOMEMHOMY i OYXOBHOMY KYAbMYPHUX KoOax. Ycmanoeneno, o
MOBHa penpezenmayis 6cix kooig y 0ocniodcyeanomy mexcmi B. Cmyca mae eupasne emnoyeHmpuyne Cnpsamyeanisi.

Kniouogi cnosa: ko0 kyabmypu, munonozis K00ie, 1iHe80KYIbmypa, emHOC8I00MICIb, CUMBONI3AYis, NOeMUYHUL
mexcm.

HaykoBy mapaaurMy CydacHOTO MOBO3HAaBCTBAa BH3HAUa€ AaKTHBHE JIOCHI[KCHHS OararoactekTHUX i
PI3HOMaHITHHX 3B’S3KiB MK MOBOIO i KyNbTypol0 Hapomy. Po3yMmMiHHS MOBM SK J3epKajla HapOJHOI KyJNbTypH,
HapoJHO1 1cuxodorii i ginocodii cnupaeTbest Ha MiHUKA QyHIAMEHT Pi3HUX KOHIEMIIH 1 MiIX0/iB, CIIFHOI PHCOIO
SAKAX € TparHeHHS MPOHMKHYTH B i€papXil0 KyJbTYpHHMX LIHHOCTEH 3a JOIIOMOTOI0 aHaji3y MOBHHX YWHHHKIB.
OueBHHO, caMe i3 Li€0 METOIO B JIIHI'BICTUYHIH ITapaJnrMi CBOTO yacy OyJio 3alpoloHOBaHO TEPMiH “KOJ KyJIbTypH
abo “KynpTypHMH Kox”, mo HaOyBaB mnommpeHHs 3aBisku mpaisiM  1O. Jlormana, B. Kpachux, /. I'ynkosa,
JI. KoBmioroi, M. ITimenoBoi, B. Tenii, B ykpainictuii — @. banesuua, O. [TanpueBckkoi, JI. CaBuenko, O. CeniBaHOBOT,
O. CuuTxko, I. Yubop Ta iH.

B. KpacHux TiyMauuTh KO KYJIBTYPH K “CITKY”, IKY Ta “HaKumae” Ha CBIT, WICHYE, KATETOPU3YE, CTPYKTYPYE
Ta ominroe oro (Krasnykh 232). B ykpainictuiii npuBeprae yBary nedininis @. bameBnua, skuii akIieHTye yBary came
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